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- Grammar labels in the dictionary

The following table gives short descriptions of the meaning of the grammar

labels used, and shows which Language Portraits contain more information.

See also the explanation of the parts of speech on page x.

If an item is put in round brackets ( ) this means that it can be omitted. For
example, a verb marked [+that clause] is followed by a clause with ‘that’, but

if marked [+ (that) clause] the word ‘that’ can be omitted.

Some grammar patterns are described as always, often or usually applying,

for example [often passive]. Ta save space, all these patterns are listed below

at ‘usually’.

i LABEL
i adj

adv
[after n}
[after so]

[after v}

[always + adv]
[always + prep])
[always + adv/prep]
[as form of address]

{before adv/prep}

[before n}

{Cl

[+ clause]
combining form
conjunction

determiner

exclamation

{1}

[+ infinitive
without o]

{L}

[L only + n]

[L only + adj]

iM]

n

[no passive]
{not be — ing)
[not after the}

[not gradable]
[+ not/so}

[+ obj + adj]

[+ obj +nl

[+ obj + n/adj}

[+ obj + as n/adj]
[+ obj + to be n/adj)

[+ obj + that clause]

MEANING
adjective

adverb

adjective that only follows a noun

verb immediately following so where this replaces a
clause

adjective that only follows a hinking verb

verb that must be followed by an adverb

verb that must be followed by a preposition

verb that must be followed by an adverb or preposition
word or phrase used as a form of address

adverb placed immediately before a preposition
or adverb

adjective that is placed only before a noun
noun that can be used in the plural

verb used with direct speech

part of a word used in forming other words
conjunction, for example “and’, ‘but’
determiner, for example ‘the’, ‘this’

used to express strong feelings. such as ‘damn!" or "ugh?’

intransitive verb
verb followed by an infinitive without 0

linking verb (followed by an adjective or noun)
linking verb that can only be followed by a noun
linking verb that can only be followed by an adjective
transitive verb with an adverb that can come before
or after the object

noun

verb without a passive form

verb without a continuous form

names of particular people or places, which are not
used with a definite article

adjective or adverb that has no comparative or
superlative forms

verb followed immediately by not or so where these
replace a clause

verb with an object followed by an adjective

verb with an object followed by a noun

verb with an object followed by a noun or adjective
with an object followed by as and a noun/adjective
with an object followed by ro be and a noun/adjective

verb with an object and a that clause

LANGUAGE PORTRAIT
Adjectives

Comparing and grading
Adverbs

Adjectives

Clauses

Adjectives

Verbs

Verbs

Verbs

Titles and forms of
address

Adverbs

Adjectives

Clauses

Combining forms

Deternuners

Quantity words

Verbs

Linking Verbs
Linking Verbs
Linking Verbs
Compound Verbs

Plurals of nouns

Continuous Form
Articles

Comparing and grading
Clauses

Two objects
Two objects
Two objecl\s
Two objects
Two objects

Clauses




. LABEL

[+ obj + 1o infinitive]

{ [+ obj + infinitive

without r0]
[+ obj + v-ed]

_ |+ obj +v-ing]
* 1+ obj + wh- word}

; past

past part
past simple

. pl

pln

predeterminer

prep

pronoun
1

i short form

[+ sing/pl v]

{1}

" [T: 1+ prep}

i [+ that clause]

[+ to infinitive)

[+ two objects]

Ly

. [usually in negatives

and questions]

" [usually passive]

. lusually pl)

[usually sing]

iy

MEANING

verb with an object and an infinitive with 1o
verb with an object and an infinitive without to

verb with an object and 2 past participle

verb with an object and the -ing form of another verb
verb with an object and a question word

past simple and past participle of a verb

past participle of u verb

past simple of a verb

plural form of a noun

plural noun. which has no singular form

words like ‘both’ which come before other determiners
preposition

pronoun

short forms of words, such as ‘I'm’ (=1 am)

noun which can be followed by either a singular

or plural verb (in British and Australian English)
transitive verb, which has an object

transitive verb which can be used as an intransitive
verb when followed by a preposition. The particular
preposition might be given, as in [T: 1 + across].
word followed by a “that’ clause

word followed by an infinitive with ‘to’

verb that has a direct object and an indirect object
noun that does not have a plural form

words that are not usually used in positive statements,
such as ‘any’

verb usually used in the passive form

noun usually used in the plural

noun usually used in the singular

verb

LANGUAGE PORTRAIT

Verbs
Verbs

Get

-ing form of verbs
Clauses

Tenses

Tenses

Tenses

Plurals of nouns
Determiners

Short forms
Varieties of English
Verbs

Verbs

Clauses

Two objects

Irish Eng

L vaux auxiliary verb such as ‘do’ or ‘must’ Auxiliary Verbs
! vadv compound verb with adverb Compound Verbs
< vady prep compound verb with adverb and preposition Compound Verbs
L vadvy, vprep compound verb with adverb or preposition Compound Verbs
i vprep compound verb with preposition Compound Verbs
i [+ v-ed] verb followed immediately by a past participle
i [+ v-ing] followed by the -ing form of a verb -ing form of verbs
i [+ wh- word] followed by a clause introduced by a question word Clauses
| U. labels in the dicti

| : The following labels and abbreviations are explained in the Language Portraits
on Labels in the dictionary at LABEL and Varieties of English at VARIETY.
; Am North American English law
! approving literary
Aus Australian English male
‘ Br British English medical

Canadian Eng Canadian English not standard N

; dated old use -
: disapproving poetic
esp. especially regional
! femate saying
g' fig. figurative Scot Eng Scottish English
: fml formal slang
: humorous specialized
i infml informal taboo
! Trish English trademark
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Foreword

The Cambridge International Dictionary of English
(CIDE) is one of the most recent developments from
the oldest publisher in the world, Cambridge
University Press. Strangely, Cambridge has never
published mainstream monolingual dictionaries
before, although it has in the last twenty years
become a major contributor to the field of English
Language Teaching. It is therefore appropriate that
this first dictionary should be designed for the foreign
learner of English in any part of the world. The fresh
approach that we have taken should appeal to all
those who appreciate good lexicography based on
solid scholarly principles and using the latest
computer techniques,many of them developed by our
computer team. Our first concern in writing CIDE
has been clarity and simplicity, that is the clearest
presentation we could devise with the minimum of
the fuss and clutter that are the usual feature of
dictionaries. There are no cumbersome numbers, and
a specific innovation of CIDE is that each entry is for

one core meaning to which the reader is immediately
directed by the {GUIDE WORD), as in bear [ANIMAL | and bear
[CARRY], or bank [ORGANIZATION] and bank [RAISED GROUND

Within each entry is a rich range of information:
the definition is written in a controlled Defining
Vocabulary; inflected forms are given, as are
examples and usage, idioms, compounds,
collocations, quotations, Talse friends and
grammatical description. Grammar codes are kept
deliberately simple, and every one is attached to an
example sentence. This means that the learner
always has a model of each pattern before its
description, and helps o ensure that the learner
produces the correct form.

Pronunciations carry the authority of the latest
edition of Daniel Jones’s classic English Pronouncing
Dictionary.

Behind the scenes lies the enormous software
resource that has been created through the
international Cambridge Language Survey (CLS).
This gives lexicographers immediate access to all
instances of any word within one hundred million
words (including plurals, verb parts, etc.). Words in
the corpus are tagged with their part of speech, so
that all instances of bear (noun) with its plural bears
can be retrieved at the press of a button. The corpus
covers major varieties of English (British and US
English being equally represented) and covers all
kinds of writing. A special component, built in
association with the University of Cambridge Local
Examinations Syndicate (UCLES), is a learner corpus
in which learner errors are codified for retrieval and
analysis. This allows the learning difficulties of
specific language groups to be targeted. Our selected
false friends, presented by language, is one outcome
of our work on problems of language interference.

Another aspect of clarity is speed of access. A
major innovation of CIDE is the phrase index.
Lexicographers have never in the past solved the
problem of where entries for phrases and idioms are
to be found. Is kick the bucket under kick or under
bucket? The CIDE phrase index lists every phrase
under every word that might be looked up. It then

gives a page and line number. This makes it possible
to find a phrase quickly that is hidden in a long entry

like go or come.
Another innovation is the treatment of collocation,

a word or phrase which is frequently used with

another word or phrase in a way that sounds natural

to native speakers. It is only in the last few years that
it has been possible to find collocations by computer
from a corpus, using statistical techniques which
compare the overall frequency of a particular word
(or its inflestions) with the frequency with which
other words are found nearby. Lexicographic
intuitions, however sharp and well-tuned, are just not
able to spot these reliably, but once the computer has
thrown them up, a skilled lexicographer can quickly
assess their importance to the learner. Lack of this
information is one of the last serious barriers against
a leamner achieving fluency. Rain is heavy rather than
strong, tea is strong rather than powerful, frosts are
hard rather than fierce. Equally important and
presented with equal rigour are the small ‘lexically
empty’ words — the prepositions, adverbial particles,
etc. — whose choice has to be right for fluency or
comprehension. These are words like in, out and with
which follow or precede parts of speech such as
adjectives, nouns or verbs when used in particular
meanings. People visit their family ar Chiristmas, and
are chummy with their neighbours.

CIDE is full of useful extra material. Over one
hundred Language Portraits contain material that
can be used as classroom topics; some will provide
enough material for a whole lesson. Gathered
together in one Portrait will be found information on
a wide range of topics — grammar, vocabulary,
punctuation, style, etc.

The pictorial illustrations break new ground in
covering hundreds of everyday objects which are
more satisfactorily described by a picture than by a
definition. Again, British and American variants, so
common in fields such as tools, cars or aircraft, are
treated in depth. In specialist fields such as law,
economics, medicine and engineering, entries have
been checked for factual accuracy by-experts. This
technique is common in large dictionaries for native
speakers, but not (surprisingly) in learners’
dictionaries.

One of our major concerns has been completeness.
CIDE provides more entries and more examples than
has been possible in other learners” dictionaries. It
covers British, American, Anstralian and other
usages, pronunciations, spellings and grammatical
patterns. Hugé numbers of new words and phrases, so
essential for those keeping in touch with changes in
ideas and technology, are included. The cultural
content is as fully international as we could make i,
reflecting the fact that English is often used today as
the only common tongue between groups of speakers
of other languages. We have tried to be sensitive and
unbiased in our treatment of gender, race and
religion.

We hope you enjoy this new dictionary, the firstin
a new line of English-language reference books from
Cambridge University Press. - Paul Procier
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£, #bear (anMaL) K bear (caRrY). 3 bank (ORGANIZATION) & bank -(RAISED GROUND).

A4 RAEENER, AAHEXERALBEHNEAARX S, AHEFE
e, RAGHE, Kk, MAE, K67, BASE, 58, —2EFH L5V ES
A w&*x;xnwﬂ*u&%&ﬁm EEHEHKER, F-H1HAHAH, ZHRAR
FAXAREEAN B 2 HEE —ARE, ATRREIERERLANY R,

RERERTBMAORKE REE—ERAR - HHey (HEXRFHR),

EAEEHEAEFFEETHE (CLS) RHNEANKARRE, LEFIEELHE
BRER AR EA - N AMLBLR (BELK. FARABR, £4,) EE+ K5
BRI, Brilbear (£18) REERH R bears REH —THABER Y, EEBERENE
EXAN(AEXBEAXEHENE), LQFEEM BRI, 5 4 A¥# K9P 4 8 (UCLES)
—REIH - IMREANART Y, RESIXHEREE BXEATRENFIZRLE,
RAERIHETHANFIERRAIFRAONR, ANFARENAELERNETRRS
KERUABREDARRRAGET TRABOFARE 2 —,

WIWG - BENGCRERRELHER, CDEW-—REXMFRAL R, £ %,
ﬁ%ﬁﬁﬁ%‘}}\iﬁﬂ%ﬁ%ﬁ|ﬁ)ﬂkﬂ§"ﬁﬁﬁh7ﬁﬂﬁﬁlﬂﬁ Kick the bucket % % kick 7 %,
Lzzﬁbucketﬂ%"ClDEﬂ?ﬂ*ﬂ*9|Eﬁ —ANFLAFANG- AT RBERGEGELF, #
FIHERRNENAPENAT ZEREERRE EgoRcome X B LKA A FHE A
B T, * | -
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ARTRAACHAEEFERAAHAREE - B ENEARLBEFHANEIME SR K
FHRBAENHAARAT LR, BRAGREWER, TEHSEY L, HFRRTE
WA ANXLEEE, ER-DSORERLERERER, N ALRGBAGKELRRET
EXREERAXLETH, THRIAMERNEN A RREERAESHRE -1
B, W rainis heavy T 7% strong, ¥ tea is strong T T 3. powerful, . frosts are hard T
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—~ eareplug /£'15°plag, $'ir-/ n [C usually pl} a small piece of
soft material such as wax, cotton or plastic which you put
into your ear to keep out noise or water (B35, Bk
#) HE

— earering/f'1o+rin, $'ir:1y/ n [C] a piece of jewellery, usually
one of a pair, womn in a hole in the ear or fixed to the ear by
a fastener that does not go through the ear H¥1: gold ear-
rings 253 | a stud/clip-on earing FH T B8 | % o§
HIF | apair of dangly earrings — &) £ &1 F % | He
was wearing an earring in his left ear. # £ 5 £ K & — 2

i, Jewellery

=, HEREHRERFERFIIA, BNE TR
RREAES B3R R AR, EA 1R
BE—R. AEMNBERE—TALHEX,
base (NOT HONOURABLE) /bers/ adj -, -8t literary not
honourable and lacking in morals B2&RAY: 7 accused him of
having base motives. KA KITFH T Eohb, *
(specialized) A base metal is a common metal such as
LEAD, TIN or COPPER which is not a precious metal and
which reacts easily with other chemicals, & & /&
~ basesly /'ber-sli/ adv literary 588 ] shall lie basely to
help them. % T 1641, $364uk 4 Bou s Nk,
- baseeness /'ber-snas/ n [U] literary
basesball /£'beis+bo:], $-ba:l/ n (the ball used in) a game
played esp. in N America by two teams of nine players, in
which a player hits a ball with a BAT and tries to run
around four BASES on a large field before the other team
returns the ball #EFRIZ 5l , BIk: Jake never played base-
ball like the other kids. [U] X A AR RIX TR AT

B,

=, R EERE TR LA E 6377
IR S MAK B EAL, & AL S F1RE)
BEEHERE,

eartheenware /£'3:-0°n-wea, £-6°n-, $'3:r-0°n-wer/ n [U],
adj [not gradable] (dishes, bowls, etc.) made of quite rough

clay, often shaped with the hands Pl &% (#9)

—~ earsthi*ness & EARTHY
eartheling /£'3:0-1im, $'3:10-/ n {C] (esp. in stories) a human
being, esp. when talked to or talked about by a creature

from another planet #1ER A (L 1§ /b i F5M2 A H A

FRIE)

7o, YA R RN X g R A R, 2GR A
BIE R B AR,
dececerate (obj) {MAKE ATTRACTIVE) /'dek-a-reit/ v to
add something to (an object or place), esp. in order to
make it more attractive 311, 3618: They decorated the
wedding car with ribbons and flowers. [T] #4719 £ %
Fodf Y5 E %, | The birthday cake was made and
decorated (= covered with ICING) by her aunt. [T] £ B
FHEA MM HG, FHRET RETHERKR), *To
decorate 1s also to paint the inside or outside of a house
and/or put paper on the inside walls. &, 4/,
ﬁ; TR We're going to decorate the kitchen next
week. [T] AT EFEMEBR S, | | hate the
smell of paint when I'm decorating. [1) £iF Kb ik ot

Kb oy AR RoAGE,

T, B gAY, GUIDE WORDS
(31 %48) THIARIGENEX, F¥ AN

— B Y —RAEF .

deck (FLOOR) /dek/n[C] a flat area for walking on, esp.
one built across the space between the sides of a boat or
a bus; a type of floor FF#R; (AKEH) B, #
#K: The waves washed over the ship's deck in the stormy
sea. EAERE ARG HE L, Hikob R A4 Loy T, |
When we've eaten, let’s go up on deck and get some air.
LI ERNETREEE AT,

deck (SETOF CARDS) /dek/, pack n [C] esp. Am a setof
cards used for playing card games — B #Xi#: We played
our game of bridge with a new deck (of cards). #A71R
— & # M 5455, [LP> Cards

deck obj {DECORATE> /dek/ v [T usually passive] to deco-
rate or add something to (something) to make an effect
1%, %5 The room was decked with flowers. 5 19
EARE LS4, | The siatement was decked out with
grand visions of the future and good intentions. & — #
AFAAARNFBRELPRFAGER,

deck obj (HIT) /dek/ v [T] slang to hit, esp. to hit and
knock down T 18: If you do that again I'll deck you. &
AR LT HE, ReehRE—H,

A, EE: SISEMFINALFANSREGHRE
BABIF RN 8, BRI |AHEN
AR B T e R IR B A

N

Ve o\ TR e
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galleon /'gzlian/ n [C] a large sailing ship with three or four
MASKS (=poles for supporting sails}, used both in trade and war from
the 15th ta the 18th centuries (15— |8 it 42 5 M AR BLAR S 09 = Mok
b AN

B SCHE % A 2000 N E AR, (2 WLE
RIEEHIR LR AEEZERPHRRELE
KE Mﬁi%reﬂiﬁXUIﬁﬁr 238
BN LUREER,

gear (ENGINE PART) /£g15,8gu/ n a device, often consisting

of connectipg™sets of wheels with teeth around the edge, that
ow much power from an engine goes to the moving
parte’of a machine 5%, 54058, (HE) K4 Does your
ar have four or five gears? [C1 4R 64 £ A e M5 T & 54
He#s2 | I couldn’t find reverse gear. [U] HAX T 2148 B 45,

| The car should be in gear (=with its gears in position,
allowing the vehicle to move.) [U] % F & i%ik L #5, | When
vou start a car you need to be in (Br) first/ (Am) low gear. %
REHEF, FEMAE— /IR, * To(Br)change /
{Am also) shift gear is to change the position of the gears to
make the car go faster or move slowly, ik, 1§ (He) #Y =
r) A gear lever / stick (Am stick shift or gearshift) is a

I A AEH SR, <3158 > REH R
BTN T E B HER X,

gear (EQUIPMENT) [£g1a,$qit/ n (U], combining form the

equipment, clothes etc. that you use to do a particular activity

ME, ¥&, K&: fishing/camping /walking gear % £ |
ER /T 47, & | When riding a bicycle you should wear
the proper headgear (=protection for your head). 1 # % &t &=
BiFaEeh % &, | Poice in riot gear (=protective clothing)
arrived to comrol the protestors. ¥ % B5 3 & 6 2 R4 k15
#MESRAE . | (infml) She spends a lot on clothes and is al-
Ways wearing the latest gear (=clothes). # £ X & L8 T 1)
B, BATARFNOE,

FlapEL R B E S OEM G, RINEH T
FRIAE AR, KFPIALUSHERR, F
BHIELUE A ER,

SIEZXEMNEANNBESRMLE T
R

1. FEFVR T R BHE &5 et 2 3R B TR R
2. B—anFREBY, HaTRIERER,
SR LR R AR R,

gem /deny, gemstone /£'dem,staon, $-, stoun/ n [C] ajewel,
esp. when cut into a partlcular regular shape (FC38ZMT.
ited £20 000 in gold and
gems. ¥ i ART ﬁ'MiZOOOOﬁ%ﬁ’J K& EEL*If you say
that someone or something is a gem you mean that they are
especially good, pleasing or useful. ¥, ¥&h, MeEaTH
I N: You've been an absolute gem — I couldn’t have man-
aged without your help. 7 #. 3t % N ET RA A, AH K
¥ ER TN, | And then he came out witha
gem (=clever remark) about the absurdity of the situation. 3 /&
A d Rk, AEHEGREET —EHEGEL,

generous /'dgen-ar-2s/ adj (esp. of a person) willing to give
help, kindness, etc., esp. more than is usual or expected,
al or expected Ay, FE A
19, K% It was most generous (of you) to lend me {'100. [+
to infinitive] R & R X &, Jesifar K. | She's very gen-
erous with her time—always ready to answer questions. #.7%
it —ERRFHBRA, | There'sa generous
(=kinder than deserved) review of the book in today’s newspaper.
ARGIK L, AL KB B A G TMN,

EMMREEFRELT SEARIERMER,
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girl /£g3:1, $garl/ n [C] a young woman, esp. one still at school 2
%, W Two girls showed us round the classrooms. # Nk
HHAMNA T HES * Girl sometimes means daughter. 2 JL.:
o girls. £A1H & AN IL, | My little girl is five. 8%

LH* F%J%x mlH * b,

calted girls by other people, esp. men, although this was common
in the past but they might call themse]ves or lhelr fnende glrls ﬁSZ

] -8 N ARG 2 0 8 | 5.

ﬁéfﬁ girls #R0F H E B’ =l= T Mum-says she's gomg out thh the
girls tonight BB H 4 B B he— ik Sk —#F £ | The
girls at work gave it to me. ME X LA Rl T T &£, *
Women workers as a group are often called girls. ZZBR 5% shap /
irls B JE | DA EXIRR * (Br dated infml humorous)
He'’s justa big / great girl’s blouse (=a week and cowardly man).
R AR BB 8 A, * A girl Friday is a type of SECRE-
TARY or general helper in an office, usually someone willing to do
several different types of work. ZF45, HIH

T i £ 5 FOA AR B 0E — e DL B AR ik
B, xFX SRR T, EEIEN
B SHEZALE AN E R RE M,
WS I EREH S I Word 4R T I Language
Portrait (HESUIEH]): Words used together

geocentric /£,d3i:a0 'sen-trik, $- ou-/ adj specialized having the

earth as its centre LAHLE ' 1543 Copernicus sug-
gested instead of a geocentric model of the solar system, one in
which the sun was central. 15435, 4R B KMz 2L
KMt mRAAREA TG,

AR IRER SRR R HEE R, EEX
BB AR RS AR G TN AR, B
A i) R A R AR 25— M E A K Labels
) Language Portrait (HE I HA),

gossamer /£'gos-a-me, $'ga:-sa*ma’ n {U] the very thin thread
that SPIDERS produce to make WEBS ¥k % In the early morn-
ing the lawn was covered with gossamer (threads). ¥ 1 £ X
FT etk B E £, | (fig.) The bride wore a delicate gos-
samer veil (=one made of very delicate and light cloth). #74&4&

3480 4 “A trip to the moon on govmmer (=very
delicate and light ) wings, / Just one Jﬁose things” (fiom the
song Just One of Those Things written by Cole Porter, 1935)
kALK AMOBBECH AR, JRARLEF L
(G AHE - A#EnTe GEAREFILZ—))

)G EA 2R R B RATRE, B, &
B B, RBISA ATERAEIEEIE A,

gabardlne, gaberdlne /£'gebra+di:n, $'-2/ n a thick cloth which
5, or a long coat made from this cloth
t‘FLﬁ"T AESEWR: It says on the label it's made of gabardine.
Ul &L B2 R & RMH . | I was wearing my futher's
beige gabardine. [C] 5 % X % 89 % & 8 1 & &M,

At (B, A, KEWR%) URMEER, F
BT LA HaE =R,

gaming /gemm-19/ n [U] adj [not gradable] (of) the risking of
fi games of chance esp. at a CASINO W41# (/%) * The
gaming tables are places where you can go to GAMBLE, esp.
the tables on which people play cards or ROULETTE. I 5

HLLR A A, XNFTAEE TR
By — 0 TREE,

generate obj /£'denr-eit, $'-a3-/ v [T] fml or specialized to
exast, or to produce 74, FIRE: Her latest film has
generated a lot of interest / excitement. 4 % i 4649 & %3]
R THSAH /M, | I'mafraid [ can't generate
much enthusiasm for the idea. BHAR X L EF2H H4
B, | There has been.a lot of publicity / controversy
generated by this evenr. EH X3 LT H Ses5t# /.

| The new development will generate 1 500 new jobs. ¥ & %
R R 1 S00N# 98242, | These measures will increase
the club’s ability to generate revenue/ income. iX ¥t 1% 4%, £ 3%
AR FH A EEE A . | The wind farm may be able 10 gen-
erate enough electricity / power for 2 000 homes. R 71 X &%
THA 20007 FERBEZBH LN, | The equipment

1R obj K% G AR ERIE, (ZHH
REMEA.)
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generates a signal. 2 & Kk TAMEH,

govern (obj) (RULE) /£'gav+n, $-a1n/ v to control and direct
lic business of (a country, city, group of people, etc.); to
rule B3 (BR. W, —BEAZ); %6 Military lead-
ers have overthrown the president and are now governing the
country. [T EEA S ABRBT X AALREGEZNE
K. | They accused the government of being unfit to govern.
(1] e ids kSR RRESEE T,

TG ) ot % AR A RHERE, (i
RS R4 ST S A, )

grouse (BIRD) /graus/ n [C] p! grouse a small fat bird with
eet, shot for sport and food ¥3%%: They
ting at the weekend. #0418 K & iTir sk,
grouse <COMPLAIN) /graus/ v|[l] infm! to complain, esp.
often (JLIEZE) HI4%: She’s always grousing about her
daughter’s cooking. ¥ %R0 B K ILH R Z.

(obj) (INCREASE) /£grav, Sgrou/ v past simple grew

Bl RS BIMR T R, IRRNSMET an

Y[ 1%, BELRARKIREF S,

1. BB BUERE L 2 BT RR IR EE Bt
B WAEEA,

2. FEEfE S ERERDERAER T XA
T .

months. [Lonly + adj] £t A NLANAEKBTARK,
| Football’s popularity continues 1o grow. (1} 3% #5% K i
BB K, | The labour force is expected to grow by
2% next year. (1) %% 1 MAA F ¥ 3 K 2%, | The male
deer grows large branching horns called antlers. | T} # &<
FEXGMAAGS KA, | Oneaim of psychotherapy
is to enable people to grow in all their relationships (=to de-
velop stronger emotions within relationships). [1] & 274 ko]
—~NEGEFBAMEEARXE,

ganglion /£'geg-gli-an, $-an/ n [C] pl ganglions or ganglia
i i swelling, often on the back of the hand, or a

mass of nerve cells, esp. appearing outside the brain or spine
(=row of bones down the centre of the back). (E ¥ L.)i ¥ %

P, fRgeds

A T RRM SR EE. R RMER
.

glossary /£'glos-r-1,$'gla:s’r-i/ n [C] an alphabetical list, with
ings, of the words or phrases in a text that are difficult to
understand WL, &1, RETH: The book would have been
more useful if a glossary of technical terms and abbreviations
had been included. 4% L % b RiEF i 56y L, &
KBE&EAHA,

KERF (L) MEERE ) WRAER T
B, SWHASTEREHNEERTFLUEN.

gag {JOKE) /geg/ n [C] infnl a joke or story that is intended to
amuse, esp. one told by a COMEDIAN HHEHTIE, Wk: /did
a few opening gags about the quality of the band that was on
e ne. K45 e R EXWTOA K G RAMRT —
& .* (Am and Aus ) A gag is also a trick played on someone or
an action performed to amuse other people. EERI, %K

SMEFRSAR I T R EIKIE, REIEMEAF
THEZEME A, X XA SRR, EiE.
PERREHRS X, H5 RESCLH (Language
Portrait) ' Variety 5 T # Varieties of English.

greatly /'grest-1i/ adv Greatly means very much and is used

esp. to show how much you feel or experience something. 3¢
#: 1 greatly regret not having told the truth. &3k % & %
Ak KA8, | She greaily admires her grandmother. %u.3F
AR : Her piano-playing has greatly improved
/ has improved greatly since I las, G
Wi B AR, RENEGRSH TRAHEYS, LD Very,
completely

(LP> 2% 71 4 356 B 2 5 i 4R B0 1] B AR < 4445
My A BAE S
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grill obj {COOK) /gril/ Am also broil /brail/ v [T] to cook
(something) by direct heat, esp. under a very hot surface in a
cooker (JHETEERASPRMRIET) K 1 decided to grill

ke sausages rather than fry them. .k & ¥ & B & A £ A

E 47, PIC Cooking

— e ‘ grounds /gravndz/ pl n the small bits of coffee left at the
= ZABRL- k. ttom of a cup or other container that has had coffee in it #ll
W7 = GRIND (MAKE SMALLER)

guilt (RESPONSIBILITY? /gilt/ n [U] the fact of having done
something wrong or committed a crime JL5, HE: Inter-
rogating officers said they were certain of the suspect's guilt
before they interviewed him. ¥ RE R 3447 £ 14 R REE
IeZ 33k 2K B, | Both suspects admitted their guilt
the police. % Nk B ILARE £ F KILT B 47, | The
prosecitiens task in a case is to establish a person’s guilt
oubt. e E—HETFYTHESA
o % INNOCENT #/# innocence

PO KA 54 F MR NN,

LETESRRCE 2] AR

beyond any reason

MEEATEERRA

viii




